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κ
άποτε ανήκα σ' ένα 
συγκεκριμένο ιδεολογικό 
και κομματικό χώρο (ΑΚΕΛ 

Κύπρου). Ενιωθα πως και η δουλειά 
μου έπρεπε να είναι, αν όχι απόλυτα 
ταυτισμένη, τουλάχιστον να είναι 

εμπνευσμένη και δοσμένη σ' αυτό το 
χώρο». 

Λόγια μιας γνωστής συγγραφέα, 
που το έργο της «έσπασε» τα 

ελληνικά σύνορα και απλώθηκε σε 
πολλές χώρες του κόσμου. Τώρα, 
βρίσκεται στη Νέα Υόρκη . Ομολογεί 

και αποκαλύπτει στο «Εσείς», το 
«στρατευμένο παρελθόν» της . 
Αφηγείται με απλότητα τις εποχές 
που η Αμερική χαρακτηριζόταν ως 
«μπαμπούλας» του κόσμου και το 

κόμμα την τραβούσε από το μανίκι ... 
«Τώρα, είναι παράξενα τα 

αισθήματα. Το ν' aπελευθερωθείς από 
κάτι, στο οποίο έδωσες μεγάλο μέρος 
της ζωής σου και του εαυτού σου , 
γιατί ξαφνικά είδες ότι διαψεύσθηκαν 
οι ελπίδες και τα όνειρά σου , δεν είναι 
εύκολη υπόθεση. Βέβαια , όταν δίνεις 
κάτι, παίρνεις και κάτι», μας λέει, 
προσθέτοντας: 

«Είναι τρομερά οδυνηρό, γιατί 
δώσαμε τα πιο ωραία μας χρόνια, την 
πιο δυναμική μας δράση και ξαφνικά 
ανακαλύψαμε ότι κάτι δεν 
λειτουργούσε σωστά». 
Η Ελλη Παιονίδου, με την 

αποχώρησή της από το 
κομμουνιστικό κόμμα ΑΚΕΛ της 
Κύπρου, βρέθηκε , συμπτωματικά και 
στη Νέα Υόρκη. «Αισθάνομαι ότι 
μπΊΊκα σ' ένα άλλο χώρο, σ' ένα άλλο 
δωμάτιο. Α να καλύπτω αυτό το χώρο 
και έχει μεγάλο ενδιαφέρον. 
Αντικρύζω τη ζωή με φρέσκο μάτι». 

Δεν διστάζει, όμως, να τονίσει: 
«ΕΦυγα από ένα συγκεκριμένο κόμμα, 
αλλά στο χώρο της αριστεράς μένω 

και θα παραμείνω. Δεν μπορώ, 
ιδεολογικά, να μπω σε άλλο χώρο» . 
Για τις εμπειρίες της από τη Νέα 

Υόρκη , σημειώνει: «Βρέθηκα σε μια 
χώρα που, παραδοσιακά, νόμιζα ότι 
ήταν η προσωποποίηση της 

αντίδρασης . Ετσι μας είχαν μάθει να 
θεωρούμε την Αμερική. Βρέθηκα 
ελεύθερη να την αντικρύσω μόνη μου. 

Ηταν ένα ταρακούνημα για μένα. 
Μπορεί η Αμερική να είναι η χώρα 

της αδικίας, να βλέπεις άστεγους 
στους δρόμους και να τους 
δρασκελίζεις, αλλά ταυτόχρονα είναι 

και η χώρα που έχει απόλυτη 
ελευθερία. Εδώ, έχεις το δικαίωμα της 
επιλογής». 



Η Ελλη Παιονίδοu, μεταφέροντας 
μνήμες κι ' αγώνες, για το δικαίωμα 

στη ζωή, ανακαλύπτει το «Νέο 

Κόσμο» . Μακριά από δογματισμούς 
και «στρατεuμένη λογοτεχνία>>, αλλά 

πάντα με uπόβαθρο τα ερεθίσματα ποu 
πήρε όλ' αuτά τα χρόνια. «Με 
επηρέασε πολύ ο Ρίτσος, όπως και 
άλλο ι μεγάλοι Ελληνες ποιητές. Η ταν 

Φuσικό. Οσο για μας στην Κύπρο , 
αρχίσαμε να ξεΦεύγοuμε από την 
άμεση περιγραφή των γεγονότων. Τα 

λογοτεχνικά έργα περιέχοuν, πια, 

«Από τον καφό που θυμάμαι 

τη ζωή, διαρκώς ζούμε με το 

Κ υπρzακό πρό6λημα. Δεν 

είχαμε ευκαφiα να νιώσουμε 

ξέγνοιαστοι» . 

φιλοσοφία, προβληματισμό, 

σuμβολισμό», αναφέρει. 
Μιλώντας μας για τα έργα της στην 

παιδική λογοτεχνία, επισημαίνει ότι 

«η φαντασία τοu παιδιού χάθηκε με 
την τηλεόραση και είναι μια τραγική 
σuνέπεια για την uγιή ανάπτυξη τοu 

παιδιού». 
Η Ελλη Παιονίδου θεωρείται από 

τις καλύτερες σuγγραφείς παιδικού 
βιβλίοu, στον ελληνικό χώρο, ενώ 

βιβλία της έχουν μεταφραστεί σε 

αρκετές ξένες γλώσσες. 
Για δuο συνεχείς χρονιές 

βραβεύτηκε από το Σύνδεσμο 

Νεανικού Παιδικού Βιβλίου. Φέτος , 
με το βιβλίο: «Τα ίσια και τα στραβά» 
και πέρσι με το βιβλίο: «Ο ι άθλοι τοu 

καφεδάκι σε εφτά Φλιντζάνια». 
Σuνολικά , έχει γράψει πέντε 

παιδικά βιβλία , τρία θεατρικά έργα 

και πολλές ποιητικές συλλογές, 
καθώς και διηγήματα. Εχει 
μεταφράσει στα ελληνικά έργα ξένων 

συγγραφέων, ενώ εργάστηκε σε 
παιδικές εκπομπές της ΕΡΤ και του 

PIK. 
Γεννημένη στην Πάφο, 

μεγαλωμένη στη Λεμεσό , ζε ι τα 

τελεuταία χρόνια στη Λεuκωσία. 
«Από τον καιρό που θυμάμαι τη ζωή , 

δ ιαρκώς ζούμε με το Κυπριακό 
πρόβλημα. Δεν είχαμε εuκαιρία να 

νιώσουμε ξέγνοιαστοι». 
Αυτό είνα ι το παράπονό της, ποu 

περικλείνει την αλήθεια μιας 

ολόκληρης γενιάς ανθρώπων . • 

Η πατρίδα μου 

Η οιιςή μου η πατ:f),ίδa, 
κουκίδα στο χάρτη. 
Κουνούπι αν καθίσει, τη χάνεις 
και μένει μονάχα 
ολογάλανη η θάλασσα . 
Μα έλα που δεν τη χάνεις, δε χάνεται. 
Ελα που 
εισχωρεί λίγο λίγο 
αλμύρα στους πόρους 
_μαστίχα στο στόμα 
θρουμπί στο νερό. 
Εισχωρεί στον καθένα μας 
απομυζά τους χυμούς μας. 
Μια πατρίδα-έμβρυο στα σπλάχνα μας 
και κάθε πρωί τη γεννούμε. 

Η δική μου πατρίδα, μωρό βυζανιάρι 
όπου πάω, σκυλάκι η σκιά της 
ποτέ πίσω μου, ποτέ μπροστά μου. 
Μια έτσι να κάνω τα χέρια, 

την παίρνω αγκαλιά. 
Τσαμπιά και μελίσσια τα χωριά της, 
κρεμασμένα στα βράχια. 
Μια έτσι να κάνω 
την κρύβω στη χούφτα 
κι ' ότι θέλω την κάνω, 
πού την ξέρετε εσείς; 

Γι ' αυτό θάθελα να είχα 
την όραση ελεύθερη 
ν' aπλώνω το ψάθινο μου καπέλο 
γεμάτο κεράσια και μούσμουλα 
κι ολάνοιχτη η πόρτα μου 
για τον μυστικό επισκέmη. 
Να μην είναι ο καθρέφτης μου διάφανος 
παρά σαν ίσος προς ίσον 
να μου στρέφει το βλέμμα. 
Κι ' όταν ανοίγω το στόμα 
να βγαίνει η δική μου φωνή 
κι όχι αυτή των προγόνων 

και t~v απογόνων μpυ 
των πεθαμένων. 
Αιώνιο vάμαστε γαμήλιο σύμπλεγμα 
εγώ μέσα σου κι εσύ μέσα μου · 
πατρίδα μου ... 
Μα πι,ί)ς να το aντέξω το αγκάλιασμα 
του κpρμιού σοu τρυ ανάπηρου; 
Βαθέιά η πληγή ·· · · 
μύκητες και ιοί 
αναδύνουν οσμές . 
Πλοκάμια αποχέτευσης 
περισφίγγουν το Υδραγωγείο . 
Γι αυτό ο χρόνος δεν παίρνει. 

Και δεν είναι μονάχα 
το τραύμα το Μέγα. 
Είναι οι χίλιες μικρές χαρακιές 
που της παραμορφώνουν το πρόσωπο 
από δική μας αμέλ~ία, ανοχή, 
συγκατάθεση, σκόπιμότητα : 
Οι εκσκαφείς, τα τσιμέντα, 
τα εισαγόμενα προσωπεία. 
Τα παιδιά μας δε\' μοιάζουνε πια 
με τα παιδιά των γονιών μας. 
Οι γονιοί μας δεν μοιάζουνε πια 
με τους γονιούς των παιδιών μας ι · 
Κάθε μέρα βαθαίνει το φράγμα 
ανάμεσά μας και ·μέσα μας. 
Είναι γι' αυτό που φοβάμαι, Νεσιέ 
πως ο γιος σου ο Χαζάρ 
κι η κόρη μου η Ειρήνη 
δε θα βρούνε σημάδια αναγνώρισης 
αν, aργήσουμε λίγο ακόμα . 

Η δική μας Πατρίδα, 
καρφάκι στον χάρτη 
Δώστε χέρι να το συγκρατήσουμε. 
Αν γκρεμιστεί θα χαθούμε μαζί της . 

Ελλη Παιονίδου 

Η Ελλη Παιονίδου με το σύζυγό της Πανiκο Παιονlδη, σύμβουλο Μtσων Ενημtρωαης, οτην 
Κυπριακή Αντιπροσωπία του ΟΗΕ και ο οποίΟς εlνοι οπό τους yνωοτού~ mιευμ~τικούς 
ανθρώπους της Κύπρου, με πλούσιο δράοη. · 
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